
Schnittstellen 2013

Perspektiven der Lehrerausbildung innerhalb der niederländischen Fachdidaktik

Fachdidaktische Tagung am 14.3.2013, 9.30 - 17.00 Uhr

Carl von Ossietzky Universität

Institut für Niederlandistik

Protocol van het kringgesprek: 

Fachdidaktische Forschung und Grundlagen

Aanwezig waren er:

· Jack Blokker, Studienseminar Nordhorn (heeft niet het hele gesprek kunnen bijwonen) [JB]
· Sabine Brunken, CvO Universität Oldenburg, Gymnasium Rhauderfehn (heeft niet het hele gesprek kunnen bijwonen) [SB]
· Prof. Dr. Ralf Grüttemeier, CvO Universität Oldenburg (heeft niet het hele gesprek kunnen bijwonen) [RG]
· Prof. Dr. Helma van Lierop-Debrauwer, Tilburg University, Universiteit Leiden [HvLD]
· Nicole Lücke, Universität zu Köln [NL]
· Fabian Nattkämper, CvO Universität Oldenburg (protocol) [FN]
· Dr. Mieke Smits, Taaluniecentrum NVT [MS]
· Dr. Veronika Wenzel, WWU Münster, ZfsL Münster [VW]
· Fleur Winter, WWU Münster [FW]
Verloop van het gesprek:

Institutionele problemen

VW: Het thema van dit kringgesprek moet eigenlijk de vraag zijn waarom er zo weinig onderzoek naar de didactiek van het Nederlands wordt gedaan. Volgens mij ligt dat in Duitsland aan structurele gegevens. 

HvLD: In Nederland zijn er andere redenen. Waar in Duitsland een tekort aan mensen bestaat, is er in Nederland een tekort aan financiële middelen. 

VW: In Duitsland zijn er ook institutionele problemen: Zelfs als je promotieonderzoek naar didactiek deed, zouden er geen professorenbanen zijn waarnaar je kon solliciteren. 

NL: In Keulen komt er binnenkort een junior professor didactiek van alle vreemde talen. Natuurlijk zit daar ook een aspect van het Nederlands in maar er zal geen professor komen die specifiek op de didactiek van het Nederlands gericht is. 

VW: Dergelijke banen zijn niet bijzonder aantrekkelijk. Ze worden slechter betaald dan leraren op scholen. Bovendien zijn er geen promotors die zo'n onderzoek zouden kunnen begeleiden. Misschien zou iemand uit een andere vreemde taal dergelijk onderzoek kunnen begeleiden. Gebeurt dat misschien in Oldenburg?

SB: Nee, volgens mij gebeurt dat niet. 

Soort onderzoek

MS: Welk soort onderzoek staat jullie dan voor ogen? 

VW: In principe alles. Er bestaat helemaal niets daarom is het moeilijk om te zeggen wat we precies onderzocht willen zien. Wel kan ik voorbeelden noemen: Ik heb vandaag over onderzoek naar de woordenschat van leerlingen gesproken. We weten wel dat de twee talen op elkaar lijken maar we weten niet zeker wat dat precies betekent voor de klas. Natuurlijk bestaat er NT2 onderzoek maar die is vaak niet nuttig of niet relevant voor onze context. Het handboek waaraan NL en ik met anderen werken, kan misschien een beginpunt zijn. 

MS: Hoe is dat dan wetenschappelijk gelegitimeerd? 

NL/VW: Algemeen vreemde talen onderzoek, dat beetje onderzoek dat er al bestaat en andere handboeken voor vreemde talen. Maar het handboek is eerder voor leraren geschreven, eerder praktijkgericht.

Ideeën en problemen bij de realisatie van onderzoek

JB: Er zullen nu aan de CvO universiteit Oldenburg twee banen komen voor promovendi. Misschien moeten die dan maar beginnen.

MS: Wie zal deze promovendi dan begeleiden? Als RG dat doet, zal het onderzoek waarschijnlijk eerder literatuurgericht zijn?

HvLD: Misschien kunnen ook mensen uit Nederland naar deze banen solliciteren? 

VW: Dat lijkt me niet verstandig. Het verschil tussen de schoolsystemen is gewoon te groot. Ik zou zelf nooit onderzoek kunnen doen naar scholen in Nederland en ik neem niet aan dat het andersom makkelijker zou zijn. 

HvLD: Misschien kunnen Nederlanders en Duitsers tandems vormen?

VW: Wie zou zoiets willen doen? Dat leidt naar geen banen voor Nederlanders.

NL: In NRW komt er binnenkort een "Praxissemester" voor studenten in lerarenopleidingen. Zij moeten een half jaar aan een school gaan werken. Promovendi voor vakdidactiek zouden deze mensen moeten kunnen begeleiden. Ik weet echt niet zeker of dat iemand zou kunnen die het systeem niet kent. 

VW: Aan de andere kant zijn er wel thema's die ook buiten een specifieke institutionele context zoals de neerlandistiek in Duitsland kunnen worden onderzocht. In Zwitserland werd bijvoorbeeld onderzoek naar transfer gedaan. Maar zulk onderzoek komt dan eerder bij "Grundlagenforschung" terecht en is noch praktijkgericht noch georiënteerd op het lesgeven. 

MS: Kun je überhaupt didactiek onderzoeken zonder taalwetenschappelijk bezig te zijn? Kan je ooit alleen maar didactiek onderzoeken en de inhoud voorbijgaan? Ik neem aan dat je dit met kwalitatief onderzoek zou kunnen doen maar dat is altijk erg moeilijk. 

NL: Andere vreemde talen kunnen zoals het Engels of het Frans kunnen dat wel. Het Nederlands moet dus datzelfde niveau kunnen bereiken. 

MS: Waar zou zo'n onderzoek op kunnen zijn gericht?

NL: Mijn onderzoek gaat bijvoorbeeld in de richting van theorieën over literatuur en hoe je interculturele communicatie kunt leren. 

VW: Je kunt ook denken aan perceptieonderzoek. Er is onlangs onderzoek gedaan met studenten uit Sheffield en studenten uit Münster. Zij moesten enquêtes invullen erover hoe zij over het Nederlands dachten. Duitsers plaatsen het Nederlands erbij dichter bij Scandinavische talen, wat taalkundig gezien niet klopt. Engelsen doen dat niet. Waar dat precies aan ligt, zou heel spannend zijn om te onderzoeken. 

HvLD: Misschien bieden ook master scripties een mogelijk beginpunt. Ik heb daar goede ervaringen mee gemaakt. Aan de andere kant weten studenten natuurlijk niet wat de basis is en wat "Grundlagenforschung" zou moeten inhouden.

VW: Dat is op zich een goed idee, maar institutioneel gezien moeilijk. Er zijn maar weinig master scripties die dat niveau kwalitatief bereiken. Ook de praktijk en de bevoegdheden leveren problemen op: Didactische banen zijn vaak alleen tijdelijk en mensen moeten van baan wisselen. Dat maakt het moeilijk om überhaupt MA scripties te begeleiden. Dit soort werk wordt weinig gewaardeerd.

NL: Heel vaak zijn het ook banen waarbij een leraar tijdelijk aan de universiteit werkt. Wij noemen dat "abgeordnete Lehrkräfte". Deze mensen hebben vaak te veel werk om überhaupt te kunnen promoveren. Het lijkt dus een prima plan maar de realisatie is moeilijk. Er zijn ook te weinig mensen die deze banen willen doen. 

HvLD: Waaraan ligt dat?

NL: Institutionele redenen, onder andere de betaling. 

VW: Nederlands is wel interessant voor universiteiten om in het pakket te hebben. Ze kunnen ermee uitblinken. Maar de waardering voor het vak op zich is blijkbaar klein.

HvLD: Misschien kunnen jullie financiële steun voor projecten aanvragen bij de Euregio? 

VW: Ik heb dat wel eens gedaan maar het is vaak erg moeilijk. Er is een scheiding tussen wat er op school en wat er aan de universiteiten speelt. 

HvDL: Die gat moet te dichten zijn. 

Schoolboeken

VW: Een ander probleem is dat er geen schoolboeken zijn. Er zijn wel lesboeken voor het Nederlands in Duitsland maar die zijn gemaakt voor de volwasseneneducatie en niet voor het onderwijs aan scholen. Bovendien zijn ze niet wetenschappelijk verantwoord — dat kan immers helemaal niet omdat er geen vakdidactiek bestaat voor het Nederlands. De uitgeverijen hechten geen belang aan een vakdidactische basis voor het vak Nederlands, ze houden geen verband met de schoolwereld en -werkelijkheid. Schoolboeken van andere vakken zoals het Engels of het Frans doen dat wel, deze schoolboeken zijn wel wetenschappelijk verantwoord. De leraar Nederlands moet dus eigenlijk meer kunnen doen, omdat het materiaal aangepast moet worden. Daarvoor hebben leraren Nederlands grotere competenties nodig. 

Potentiële onderzoeksvragen

RG: Dat gat tussen de schoolwereld en de universiteiten moet gedicht worden. Kunnen jullie daarvoor een prioriteitenlijst opstellen, zeg maar de "drie belangrijkste proefschriften voor de didactiek van het Nederlands"? 

VW: Dat is erg moeilijk om te bepalen omdat er tot nu toe zo weinig bestaat. Het lijkt op een mens die honger heeft en niet echt kan bepalen wat hij wil eten. Het liefst wil men alles tegelijk. Bovendien moeten we rekening ermee houden hoe veel mensen wij stimuleren om te promoveren. 

NL: Vaak zijn er vragen die uit de praktijk voortvloeien. 

MS: Dat moet er beter gecommuniceerd worden tussen de universiteit en de scholen. Het is dus nodig om de dialoog tussen de praktijk en de theorie te bevorderen. 

